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Betrifft: Oggetto:
Öffentlicher  Wettbewerb  nach 
Bewertungsunterlagen  und  Prüfungen 
zur  Besetzung  einer  Stelle  als 
Verwaltungsassistent/in  in  Vollzeit,  38 
Wochenstunden,  6.  Funktionsebene  - 
Genehmigung  der 
Wettbewerbsprotokolle  und  der 
Rangordnung  -  unverzüglich 
vollstreckbar

Concorso pubblico per titoli  ed esami 
per  la  copertura  di  un  posto  di 
assistente  amministrativo/a  a  tempo 
pieno, 38 ore settimanali, VIa qualifica 
funzionale  -  approvazione  dei  verbali 
della commissione giudicatrice e della 
graduatoria  -  immediatamente 
eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvor-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einbe-
rufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Name / Nome Fernzugang
Accesso remoto

Abwesend entschuldigt 
Assente giustificato

Abwesend unentschul-
digt 

Assente ingiustificato

Eduard Gasser
Dr. Angelika Ebner Kollmann
Werner Lintner
Monica Hoffer
Max Anton Ratschiller

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste il Segretario comunale

 Dr. Lucia Quaranta  Dr. Lucia Quaranta

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficien-
te per la legalità dell’adunanza, il signor

Eduard Gasser Eduard Gasser
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss schreitet zur Behandlung des obigen Ge-
genstandes.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 
passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.





Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  237 
vom 05.08.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  237  dd. 
05.08.2026

Betrifft:  Öffentlicher  Wettbewerb  nach  Bewer-
tungsunterlagen und Prüfungen zur Besetzung 
einer Stelle als Verwaltungsassistent/in in Voll-
zeit,  38  Wochenstunden,  6.  Funktionsebene  - 
Genehmigung  der  Wettbewerbsprotokolle  und 
der Rangordnung - unverzüglich vollstreckbar

Oggetto: Concorso pubblico per titoli ed esami 
per la copertura di un posto di assistente ammi-
nistrativo/a a tempo pieno, 38 ore settimanali, 
VIa qualifica funzionale - approvazione dei ver-
bali della commissione giudicatrice e della gra-
duatoria - immediatamente eseguibile

Festgestellt dass die Gemeinde Nals mit Gemein-
deausschussbeschluss  Nr.  156  vom  20.05.2026 
und  Kundmachung  des  Bürgermeisters  vom 
21.05.2026 an der digitalen Amtstafel der Gemein-
de  einen  öffentlichen  Wettbewerb  nach  Bewer-
tungsunterlagen und Prüfungen zur Besetzung ei-
ner Stelle als Verwaltungsassistent/in in Vollzeit, 38 
Wochenstunden, 6. Funktionsebene  ausgeschrie-
ben hat;

Accertato che il Comune di Nalles ha bandito, con 
deliberazione  della  giunta  comunale  n.  156  del 
20/05/2026  e  con  avviso  del  Sindaco  dd. 
21/05/2026, pubblicato all’Albo pretorio digitale del 
Comune, un concorso pubblico per titoli  ed esami 
per la copertura di un posto di assistente ammini-
strativo/a  a  tempo  pieno,  38  ore  settimanali,  VIa 
qualifica funzionale;

nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 
209 vom 16.07.2026,  mit  welchem die  Prüfungs-
kommission ernannt worden ist;

vista la propria deliberazione n. 209 del 16/07/2026, 
divenuta esecutiva ai sensi di legge, con cui si prov-
vedeva alla nomina della commissione giudicatrice 
del concorso; 

nach Einsichtnahme in die Protokolle der Prüfungs-
kommission  vom 23.07.2026  (Prot.nr.  11650  und 
11651);

visti  i  verbali  della  commissione  giudicatrice  del 
23/07/2026 (prot.n. 11650 e 11651); 

festgestellt, dass die Prüfungskommission folgende 
Rangordnung ermittelt hat:

constatato che la commissione giudicatrice ha stabi-
lito la seguente graduatoria:

1.  Prader  Cäcilia  85,525/120  Punkte  (Titel: 
17,025/30 Punkte,  schriftliche praktische Prüfung: 
36/45 Punkte, mündliche Prüfung: 31,5/45 Punkte);

1. Prader Cäcilia 85,525/120 punti (titoli: 17,025/30 
punti, esame scritto pratico 36/45 punti, esame ora-
le: 31,5/45 punti);

darauf  hingewiesen,  dass das Wettbewerbsproto-
koll  gemäß Art. 13, 2.  Abs. der Verordnung über 
die Aufnahmeverfahren in den Dienst der Gemein-
den für acht Tage im Sekretariat der Gemeinde zur 
Einsichtnahme für die Kandidatin hinterlegt wurde;

dato atto che il verbale della commissione giudica-
trice è stato depositato, ai sensi dell'art. 13 comma 
2 del regolamento per la disciplina e le modalità di 
assunzione nel servizio dei comuni, per otto giorni 
nell'ufficio segreteria del comune per la presa visio-
ne da parte della candidata;

festgehalten,  dass  der  Wettbewerb  ordnungsge-
mäß durchgeführt wurde und, dass bezüglich der 
Genehmigung  des  Prüfungsprotokolls  keine  Ein-
wände eingegangen sind;

considerata regolare la procedura del concorso e 
ritenuto  non  sussistere  alcun  impedimento 
all'approvazione del verbale della commissione giu-
dicatrice;

für  richtig erachtet,  daher  die  Protokolle  der Prü-
fungskommission zu genehmigen, welche den ge-
setzlichen Vorschriften und der Personaldienstord-
nung entsprechen;

ritenuto pertanto doveroso procedere all'approvazio-
ne dei verbali della commissione giudicatrice, i quali 
risultano conformi alle vigenti disposizioni di legge e 
al vigente ordinamento del personale;

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich der fachlichen  Ordnungsmäßigkeit dieses 
Beschlusses  (f5gGqiiYs+jm7Zhd9Z+SYOmkNT-
goTJuhiTk3+8jEIGk=);

visto  il  parere  positivo  riguardante  la  regolarità 
tecnica  di  questa  delibera 
(f5gGqiiYs+jm7Zhd9Z+SYOmkNTgoTJuhiTk3+8j
EIGk=);

festgestellt,  dass  das  Gutachten  hinsichtlich  der 
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit nicht notwen-
dig ist, da die vorliegende Maßnahme keine Ausga-
ben mit sich bringt;

constatato che non è necessario il parere riguar-
dante la regolarità contabile, dato che la presente 
delibera non comporta impegno di spesa; 

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag visto il bilancio di previsione per l’anno finanziario 



2026-2028; 2026-2028; 

in Erwägung, gegenständlichen Beschluss für un-
verzüglich vollstreckbar zu erklären, um die Folge-
maßnahmen ehestens vornehmen zu können;

considerato di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile  onde  poter  adottare  i 
provvedimenti consecutivi il più presto possibile;

beschließt la Giunta comunale
der Gemeindeausschuss delibera

aufgrund des Art. 53 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino Südtirol 

einstimmig und in gesetzlicher Form 

in base all’art. 53 del vigente codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige in una-

nimità di voti espressi in forma di legge

1. die von der Bewertungskommission des gegen-
ständlichen Stellenwettbewerbes  nach Bewer-
tungsunterlagen und Prüfung zur Besetzung ei-
ner  Stelle  als  Verwaltungsassistent/in  in  Voll-
zeit,  38  Wochenstunden,  6.  Funktionsebene, 
verfassten  Protokolle  vom 23.07.2026  zu  ge-
nehmigen;

1. di approvare i verbali della commissione giudi-
catrice  del  23/07/2026  del  concorso  pubblico 
per titoli ed esame per la copertura di un posto 
di  assistente  amministrativo/a  a  tempo pieno, 
38 ore settimanali, VIa qualifica funzionale;

2. die  gemäß  Sitzungsprotokollen  vom 
23.07.2026 erstellte Rangordnung wie folgt zu 
genehmigen:

1. Prader Cäcilia: 85,525/120 Punkte;

2. di  approvare  la  graduatoria  formulata  dalla 
commissione  giudicatrice  del  concorso  in  og-
getto, di cui ai verbali del 23/07/2026 e qui di 
seguito trascritta:
1. Prader Cäcilia: 85,525/120 punti;

3. festzuhalten, dass die Rangordnung normaler-
weise eine Gültigkeit von 3 Jahren hat, im kon-
kreten Fall jedoch aufgrund der Tatsache, dass 
nur  die  Wettbewerbssiegerin  in  der  Rangord-
nung ist und diese erklärt hat, den Dienst in der 
Gemeinde Nals nicht antreten zu wollen, als er-
schöpft gilt;

3. si dà atto che la graduatoria ha, di norma, una 
validità di tre anni. Nel caso di specie, tuttavia, 
essa  deve  ritenersi  esaurita,  in  quanto  com-
prende unicamente la vincitrice del concorso, la 
quale ha dichiarato di non voler prendere servi-
zio presso il Comune di Nalles;

4. festzuhalten, dass vorliegende Maßnahme kei-
ne Ausgabe mit sich bringt;

4. di  dare atto  che la  presente deliberazione non 
implica alcuna spesa

5. diesen Beschluss  im Sinne des Art. 183, Abs. 
4, des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino Südtirol für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären;

5. di  dichiarare  la  presente  deliberazione imme-
diatamente esecutiva ai sensi dell’art.  183, 4° 
comma, del vigente codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige;

6. jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  während  des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an 
dem  die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses 
Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die 
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom  02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnis-
nahme reduziert.

6. ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di  10 giorni,  presentare alla Giunta Co-
munale  opposizione  avverso  questa  delibera-
zione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione della 
delibera (art. 41, comma 2 del Codice del Pro-
cesso  Amministrativo)  può  essere  presentato 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa, 
sezione di Bolzano. Se la deliberazione interes-
sa l'affidamento di lavori pubblici il termine di ri-
corso,  ai  sensi  dell'art.  120, comma 5,  D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell'atto.



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco: Die Gemeindesekretärin - Il Segretario comunale:
 Eduard Gasser   Dr. Lucia Quaranta
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